
EUROOPA ÜHENDUSE

ja Euroopa Nõukogu vaheline kokkulepe, mis käsitleb Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti ja Euroopa
Nõukogu vahelist koostööd

EUROOPA ÜHENDUS, edaspidi „ühendus”,

ühelt poolt

ja

EUROOPA NÕUKOGU,

teiselt poolt,

edaspidi koos „osalised”,

ARVESTADES, et 15. veebruaril 2007 võttis Euroopa Liidu Nõukogu vastu määruse (EÜ) nr 168/2007, millega asutatakse
Euroopa Liidu Põhiõiguste Amet (edaspidi „amet”);

ARVESTADES, et ameti eesmärk on pakkuda seoses põhiõigustega abi ja erialateadmisi ühenduse asjakohastele institut
sioonidele, organitele, ametkondadele ja asutustele ning ühenduse liikmesriikidele, kui need rakendavad ühenduse õigust,
et aidata neil nende vastavates pädevusvaldkondades meetmete võtmisel või tegevuskavade kujundamisel täielikult järgida
põhiõigusi;

ARVESTADES, et oma ülesannete täitmisel järgib amet põhiõigusi, nagu need on määratletud Euroopa Liidu lepingu
artikli 6 lõikes 2, kaasa arvatud õigused ja vabadused, mis on tagatud 4. novembri 1950. aasta inimõiguste ja põhiva
baduste kaitse Euroopa konventsiooniga;

ARVESTADES, et Euroopa Nõukogu on omandanud suuri kogemusi ja teadmisi valitsustevahelises koostöös ja abitege
vuses inimõiguste valdkonnas, olles kehtestanud mitmeid inimõiguste järelevalve- ja kontrollimehhanisme ning loonud ka
Euroopa Nõukogu inimõiguste voliniku büroo;

ARVESTADES, et oma tegevuses arvestab amet vajaduse korral Euroopa Nõukogu poolt juba rakendatud meetmeid;

ARVESTADES, et töö kattumise vältimiseks ning vastastikuse täiendavuse ja lisandväärtuse tagamiseks kooskõlastab amet
oma tegevust Euroopa Nõukogu tegevusega, eelkõige ameti iga-aastase tööprogrammi ja kodanikuühiskonnaga tehtava
koostöö puhul;

ARVESTADES, et ameti ja Euroopa Nõukogu vahel tuleks luua tihe side vastavalt määruse (EÜ) nr 168/2007 artiklile 9;

ARVESTADES, et Euroopa Liidu liikmesriikide esindajad, kes kohtusid 16.–17. detsembril 2004. aastal Euroopa Ülemkogu
kohtumisel, leppisid kokku selles, et ametil on tähtis roll ELi inimõiguste poliitika ühtsuse ja järjepidevuse tõhustamisel;

ARVESTADES, et Euroopa Nõukogu ja Euroopa Liidu vahelisi suhteid käsitlevates suunistes, mis võeti vastu kolmandal
Euroopa Nõukogu riigipeade ja valitsusjuhtide tippkohtumisel (Varssavi, 16.–17. mai 2005), viidatakse ametile kui
Euroopa Nõukoguga edasise koostöö suurendamise võimalusele, mis aitaks kaasa suurema ühtsuse ja tõhustatud vastasti
kuse täiendavuse saavutamisele;

ARVESTADES, et 23. mail 2007. aastal Euroopa Nõukogu ja Euroopa Liidu vahel sõlmitud vastastikuse mõistmise
memorandum sisaldab üldist raamistikku koostööle inimõiguste ja põhivabaduste valdkonnas ning selles rõhutatakse
Euroopa Nõukogu rolli inimõiguste, õigusriigi põhimõtte ja demokraatia tagajana Euroopas;

ET15.7.2008 Euroopa Liidu Teataja L 186/7



ARVESTADES, et vastavalt vastastikuse mõistmise memorandumile austab amet Euroopa Nõukogu liikmesriikides inimõi
guste kaitsmise tagamiseks kasutatavate vahendite terviklikkust, kehtivust ja tõhusust;

ARVESTADES Euroopa Nõukogu õigust nimetada sõltumatu isik ameti haldusnõukokku ja juhatusse,

ON KOKKU LEPPINUD JÄRGMISES:

I. Mõisted

1. Käesolevas lepingus kasutatakse järgmisi mõisteid:

a) „Euroopa Nõukogu valitsustevahelised komiteed” – komiteed
või asutused, mille on asutanud ministrite komitee või mis
on asutatud viimase volitusel Euroopa Nõukogu põhikirja
artikli 15 punkti a, artikli 16 või artikli 17 alusel;

b) „Euroopa Nõukogu inimõiguste järelevalvekomiteed” –

Euroopa sotsiaalsete õiguste komitee, piinamise ja ebainim
liku või alandava kohtlemise või karistamise tõkestamise
Euroopa komitee, rassismi ja sallimatuse vastu võitlemise
Euroopa komisjon, Euroopa piirkondlike ja vähemuskeelte
harta eksperdikomitee, rahvusvähemuste kaitse raamkonvent
siooni nõuandekomitee ja mis tahes samalaadne iseseisev
asutus, mille Euroopa Nõukogu võib tulevikus asutada;

c) „amet” – hõlmab määruse (EÜ) nr 168/2007 artiklis 11
nimetatud organeid nende vastavates pädevusvaldkondades.

II. Üldine koostööraamistik

2. Käesoleva kokkuleppega kehtestatakse ameti ja Euroopa
Nõukogu vaheline koostööraamistik, et vältida töö kattumist ja
tagada vastastikune täiendavus ja lisandväärtus.

3. Ameti ja Euroopa Nõukogu vahel luuakse asjakohasel
tasandil korrapärased kontaktid. Nii ameti juhataja kui Euroopa
Nõukogu sekretariaat määravad kontaktisiku, kes tegeleks
konkreetselt nendevaheliste koostööküsimustega.

4. Üldjuhul kutsub ameti juhatus Euroopa Nõukogu sekre
tariaadi esindajaid vaatlejatena ameti haldusnõukogu koosole
kutele. Kõnealune kutse ei kehti eriliste päevakorrapunktide
arutelude puhul, mille korral kõnealuste esindajate kohalolek
ei oleks haldusnõukogu siseküsimuste arutamise tõttu õigus
tatud. Kõnealuseid esindajaid võib kutsuda ka osalema muudel
ameti haldusnõukogu korraldatavatel koosolekutel, muu hulgas
määruse (EÜ) nr 168/2007 artikli 6 lõikes 1 osutatud kohtu
mistel.

5. Ameti esindajaid kutsutakse vaatlejatena osalema
Euroopa Nõukogu valitsusvaheliste komiteede koosolekutel,
mille suhtes amet on huvi üles näidanud. Asjakohase komitee
kutsel võivad ameti esindajad vaatlejatena osaleda Euroopa
Nõukogu inimõiguste järelevalvekomiteede või osaliste kokkule
pete alusel loodud komiteede korraldatavatel koosolekutel või
arvamustevahetustel. Ameti esindajaid võib kutsuda osalema
Euroopa Nõukogu ministrite komitee korraldatavatel arvamus
tevahetustel.

6. Koostöö hõlmab kogu ameti nii praegust kui ka tulevast
tegevust.

III. Teabe- ja andmevahetus

7. Ilma et see piiraks nii ameti kui ka Euroopa Nõukogu
suhtes kehtivaid andmekaitse eeskirju, esitavad amet ja Euroopa
Nõukogu vastastikku teavet ja andmeid, mida nad on oma tege
vuse jooksul kogunud, sealhulgas tagavad juurdepääsu võrgupõ
hisele teabele. Amet ja Euroopa Nõukogu võivad oma tegevuse
käigus antud teavet ja andmeid kasutada. Kõnealused sätted ei
laiene konfidentsiaalsele teabele ega ettevõetud või ettevõetavale
tegevusele.

8. Amet võtab nõuetekohaselt arvesse Euroopa Inimõiguste
Kohtu asjakohaseid otsuseid seoses ameti tegevusaladega ja vaja
duse korral Euroopa Nõukogu inimõiguste järelevalve- ja valit
sustevaheliste komiteede ning Euroopa Nõukogu inimõiguste
voliniku järeldusi, aruandeid ja tegevust inimõiguste valdkonnas.

9. Kui amet kasutab Euroopa Nõukogu allikatest saadud
teavet, märgib ta ära selle päritolu ja viitenumbri. Euroopa
Nõukogu käitub samamoodi, kui kasutab ameti allikatest saadud
teavet.

10. Amet ja Euroopa Nõukogu tagavad vastastikku oma
võrgustike kaudu tegevustulemuste võimalikult laialdase leviku.

11. Amet ja Euroopa Nõukogu tagavad kavandatavat,
pooleliolevat või lõpetatud tegevust käsitleva teabe korrapärase
vahetuse.

ETL 186/8 Euroopa Liidu Teataja 15.7.2008



IV. Koostöömeetodid

12. Ameti ja Euroopa Nõukogu sekretariaadi vahel peetakse
korrapäraseid konsultatsioone selleks, et kooskõlastada ameti
tegevust, eelkõige seoses teadusuuringute ja vaatlustega ning
järelduste, arvamuste ja aruannete koostamisega, et tagada
vastastikune täiendavus ja olemasolevate ressursside parim kasu
tamine.

13. Sellised konsultatsioonid hõlmavad:

a) ameti iga-aastase tööprogrammi koostamist;

b) ameti tegevusvaldkonda kuuluvate ameti iga-aastase põhiõi
guste küsimuste aruande koostamist;

c) koostööd kodanikuühiskonnaga, eelkõige Euroopa Nõukogu
osalemine ameti põhiõiguste platvormi väljatöötamisel ja
toimimisel.

14. Kõnealuste konsultatsioonide põhjal võib kokku
leppida, et amet ja Euroopa Nõukogu viivad läbi ühist ja/või
täiendavat tegevust teemadel, mis on seotud ühiste huvidega,
nagu näiteks konverentside või töörühmade kohtumiste korral
damine, andmete kogumine ja analüüs või jagatavate teabealli
kate või -toodete loomine.

15. Ameti ja Euroopa Nõukogu vahelist koostööd võib
täiendavalt edendada ameti poolt Euroopa Nõukogule antavate
toetuste kaudu. Kohaldatakse 2004. aasta Euroopa Komisjoni ja
Euroopa Nõukogu raamhalduskokkulepet, mis käsitleb finants
kontrollide klausli kohaldamist Euroopa Nõukogu hallatavate
ning Euroopa Ühenduse rahastatavate või kaasrahastatavate
tehingute suhtes.

16. Euroopa Nõukogu peasekretäri ning ameti juhataja
vahelise kokkuleppe põhjal võib asjakohaste kohaldatavate
personalieeskirjade kohaselt vahetada ameti ja Euroopa
Nõukogu vahel ajutiselt personali.

V. Euroopa Nõukogu poolt sõltumatu isiku nimetamine ameti
haldusnõukokku ja juhatusse

17. Euroopa Nõukogu ministrite komitee nimetab ameti
haldusnõukokku ja juhatusse sõltumatu isiku ja tema asendus
liikme. Euroopa Nõukogu nimetatud isikutel peab olema asja
kohane kogemus avaliku või erasektori organisatsioonide juhti
mise alal ning teadmised põhiõiguste valdkonnast.

18. Euroopa Nõukogu teavitab isikute ametissenimetamisest
ametit ja Euroopa Komisjoni.

19. Euroopa Nõukogu haldusnõukokku nimetatud isikut
kutsutakse osalema juhatuse koosolekutel. Tema vaateid
võetakse nõuetekohaselt arvesse, et tagada eelkõige ameti ja
Euroopa Nõukogu vahelise tegevuse vastastikune täiendavus ja
lisandväärtus. Kõnealusel isikul on juhatuses hääleõigus seoses
haldusnõukogu otsuste ettevalmistamisega, mille puhul ta võib
hääletada vastavalt määruse (EÜ) nr 168/2007 artikli 12
lõikele 8.

VI. Üld- ja lõppsätted

20. Kõnealuse lepingu ühtegi sätet ei või tõlgendada takis
tusena osaliste asjakohase tegevuse elluviimisel.

21. Käesolev kokkulepe tunnistab kehtetuks ja asendab
10. veebruari 1999. aasta kokkuleppe Euroopa Ühenduse ja
Euroopa Nõukogu vahel, mille eesmärk on seada kooskõlas
nõukogu 2. juuni 1997. aasta määruse (EÜ) nr 1035/97
(millega luuakse Euroopa Rassismi ja Ksenofoobia Järelevalve
keskus) artikli 7 lõikega 3 sisse tihe koostöö nimetatud keskuse
ja Euroopa Nõukogu vahel.

22. Käesolev kokkulepe jõustub siis, kui sellele on alla kirju
tanud osaliste nõuetekohaselt volitatud esindajad.

23. Käesolevat kokkulepet võib muuta osaliste vastastikusel
kokkuleppel. Osalised hindavad käesoleva kokkuleppe rakenda
mist mitte hiljem kui 31. detsembril 2013, et see vajaduse
korral üle vaadata.
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Съставено в Брюксел на осемнадесети юни две хиляди и осма година.

Hecho en Estrasburgo, el dieciocho de junio de dos mil ocho.

Ve Štrasburku dne osmnáctého června dva tisíce osm.

Udfærdiget i Strasbourg den attende juni to tusind og otte.

Geschehen zu Strassburg am achtzehnten Juni zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta juunikuu kaheksateistkümnendal päeval Strasbourgis.

'Εγινε στo Στρασβoύργo, στις δέκα οκτώ Ιουνίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Strasbourg on the eighteenth day of June in the year two thousand and eight.

Fait à Strasbourg, le dix-huit juin deux mille huit.

Fatto a Strasburgo, addì diciotto giugno duemilaotto.

Strasbūrā, divtūkstoš astotā gada astoņpadsmitajā jūnijā.

Priimta du tūkstančiai aštuntų metų birželio aštuonioliktą dieną Strasbūre.

Kelt Strasbourgban, a kétezer-nyolcadik év június tizennyolcadik napján.

Magħmul fi Strasburgu, fit-tmintax-il jum ta' Ġunju tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Straatsburg, de achttiende juni tweeduizend acht.

Sporządzono w Strasburgu dnia osiemnastego czerwca roku dwa tysiące ósmego.

Încheiat la Strasbourg, la optsprezece iunie două mii opt.

Feito em Estrasburgo, em dezoito de Junho de dois mil e oito.

V Štrasburgu dňa osemnásteho júna dvetisícosem.

V Strasbourgu, dne osemnajstega junija leta dva tisoč osem.

Tehty Strasbourgissa kahdeksantenatoista päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Som skedde i Strasbourg den artonde juni tjugohundraåtta.
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За Европейската общност
Por la Comunidad Europea
Za Evropské společenství
For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft
Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunità europea
Eiropas Kopienas vārdā
Europos bendrijos vardu
Az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspólnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeană
Za Európske spoločenstvo
Za Evropsko skupnost
Euroopan yhteisön puolesta
För Europeiska gemenskapen

За Съвета на Европа
Por el Consejo de Europa
Za Radu Evropy
For Europarådet
Für den Europarat
Euroopa Nõukogu nimel
Για το Συμβούλιο της Ευρώπης
For the Council of Europe
Pour le Conseil de l'Europe
Per il Consiglio d'Europa
Eiropas Padomes vārdā
Europos Tarybos vardu
Az Európa Tanács részéről
Għall-Kunsill ta' l-Ewropa
Voor de Raad van Europa
W imieniu Rady Europy
Pelo Conselho da Europa
Pentru Consiliul Europei
Za Radu Európy
Za Svet Evrope
Euroopan neuvoston puolesta
För Europarådet
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